PyCCKUÜ H3b!K d/7/7 HCMUHCHOÜJ,UX 


yPOWNel 

(HÓMEP 1 2 OflMH 3 ) 
népebiü 4 ypÓK 


Alfabeto russo 
Pronúncia das letras 
Letras de forma e manuscritas 
Leitura 

O que é isto? / O que é isso? 
Quem é? 

Nomes russos 
Onde está? 


ALFABETO RUSSO 


O alfabeto russo (pyccKníí anfya&wr - rússkiy 
alfavít, pyccKaa á36y«a - rússkaya ázbuka), na sua forma 
atual, com 33 letras, existe desde 1918, apesar de que, 
oficialmente, até 1942 era considerado apenas com 32 
letras, pois o E e É eram considerados a mesma letra, só 
que com versões diferentes. Por volta 863, os irmãos Cirilo 
(Kkipú/i/i) e Metódio (Me4>ÓAkm), sob as ordens do 
Imperador Bizantino Miguel III (Muxaki/i III), estruturaram 
o alfabeto para a língua eslava. A distribuição e expansão 
do alfabeto cirílico estão associadas principalmente as 
atividades de uma escola búlgara (depois de Cirilo e 
Metódio). Na Bulgária, o rei Santo Boris, em 860, se 
converteu ao cristianismo e a Bulgária se transformou no 
o centro de propagação da literatura eslava. Com isso foi 
criada a primeira Escola de Livro Eslava (npec/iáBCKaa 
KHMWHafl wKÓ/ia). A partir daí, eles começaram a 
reescrever os originais dos livros litúrgicos do Cirilo e a 
fazer as novas traduções eslavas da língua grega, desse 
modo surgem os trabalhos originais em língua eslava antiga. Mais tarde, o idioma eslavo entra 
na Sérvia e no final do século X se torna a língua oficial da Igreja na Rus Kievana. O alfabeto 
eslavônio (também chamado de velho-eslavo ou cirílico) foi composto principalmente com 
caracteres gregos, adicionando-se algumas letras hebraicas e árabes. Esse alfabeto primitivo 
contava com 46 letras, mas no russo ficaram até a revolução de 1917, somente 35 (na verdade 
eram 37 letras) que consistem em: A, B, B, T, f\, E, (É não era considerada como uma letra 
separada), >K, 3, M, (l/l não foi considerada como uma letra separada), I, K, /l, M, H, O, l"l, P, C, T, 
y, <í>, X, U, H, LU, LU,, 1), bl, b, t>, 3, IO, 8, 9, V. A última letra entrou no alfabeto russo, mas a sua 
utilização quase desapareceu, já que ela entrava somente em algumas palavras. A última 
reforma importante do alfabeto russo foi realizada entre 1917-1918 e suprimiu mais duas letras, 
o que resultou em seu alfabeto atual, com 33 letras. Este alfabeto também ficou como base para 
a escrita da maioria dos idiomas da ex-União Soviética, cuja escrita estava ausente ou foi 
substituída pela autoridade soviética até o início do século XX. 



1 YpÓK (urók) - lição 

2 Hón/iep (nómyer) - número 

3 OflÚH (adín) - um 

4 népBbiM (pyérvêy) - primeiro 
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Letra russa de 
forma 

Nome da letra 

em russo 

Pronúncia em 
português 

Som na leitura em português 

Aa 

a 

a 

A-Árvore 

B6 

6a 

bé 

B - Bolsa 

Bb 

B3 

vé 

V-Vida 

rr 

ra 

gué 

G - Gato 

Aa 

A3 

dé 

D - Domingo 

Ee 

e 

ye 

HE-colHEr 

Éè 

è 

yo 

IO - lOgurte 

>K>k 

>K3 

• / 
je 

-Jornal 

33 

33 

zé 

Z-Zero 

Mm 

M 

i 

1 - inimigo 

Mm 

M KpaTKoe 

i krátkaye (y) 

1 breve que parece que fica cortado como 
na palavra AndreY 

Kk 

Ka 

ká 

K-Casa 

A/i 

3/1 

el 

L- Lâmina 

Mm 

3M 

ém 

M - Mamãe (mesmo no final da palavra) 

Hh 

3H 

én 

N - Navio 

Oo 

0 

X 

0 

Ó (sílaba tônica), A fraco (sílaba átona) 

rin 

na 

pé 

P - Página 

Pp 

3P 

ér 

R - pRato (mesmo no início da palavra) 

Cc 

ac 

és 

S-Sapato 

Tt 

T3 

té 

T- Tarde (mesmo no final da palavra) 

yy 

y 

u 

U - Único 

04 ) 

a4> 

éf 

F - Família 

Xx 

xa 

khá 

H - hehehe, não tem equivalente em 
português 

Ua 

A3 

tsé 

Ts -TSunami 

Hh 

H3 

tché 

Tch -TCHeco 

LU lu 

ma 

chá 

Ch - CHaruto 

miM 

m,a 

ch-tchá 

Ch +Tch - não tem equivalente em 
português 

"b 

TBèpAbIM 3HaK 

tvyór-dêi znak 

Um sinal de separação breve 
(separa B, C, B e fl de E, È, K) e fl) 

bl 

bl 

A 

e 

Entre E e 1 - não tem equivalente em 
português 

b 

MflrKMM 3H3K 

myákh-kiy znak 

0 sinal brando que faz suave consoante 
anterior. Em português tem o mesmo 
efeito que faz a letra h em colher 

93 

3 

X 

e 

E-Eco 

10 to 

K) 

yu 

IU - lUca (ditongo) 



ya 

HA - malHAr (ditongo) 
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LETRAS MANUSCRITAS 

Além das letras de forma, é importante aprender a maneira manuscrita. Na Rússia, igual 
no Brasil, nós podemos encontrar as letras manuscritas no preenchimento de uma ficha, quando 
alguém anota informação a mão, nas cartas etc. 

Compare as letras de forma com as manuscritas. Algumas delas se parecem com as 
letras em português, mas possuem outro som. No alfabeto russo existem mais letras do que no 
alfabeto português, mas podemos perceber que algumas delas são fonemas que simplificam a 
maneira de escrever pois o idioma russo é muito rico com seus sons. 



AJKPABMT 



Kk/£iz 

XxXx 

Bõ òcT 

Jljl yAj, 

\\W%14. 

Bb fl-êé- 

Mm jIÍji 


TtJ~ b 


111 UI TU Ui 


OoOo 


Ee o-e 

nnJ/í 

T> 'b'1x 

iie :5 i 

Pp 

bl bC 

yfatDíCyc 

Cc Cc 

b b br 

33 3^ 

li Mm 

9 a 99 

Ww blu 

y y^ 

IOk )K)k> 

MUa 

Oíj)^P 

Ha SLsl 
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LEITURA 


Vamos aprender ler e decorar as palavras que nós vamos encontrar em seguida nos 
exercícios. 

ypÓK (urók) - lição, aula 
Hó/viep (nómyer) - número 
Oamh (adín) - um 
népBbiíí (pyérvêy) - primeiro 
riapK (park) - parque 
3flecb (zdyésy) - aqui 
Taivi (tam) - lá, ali, ai ("m" no final da 
palavra sempre se pronuncia como na 
palavra "manteiga") 

MeTpó (myetró) - metro 
TaKcú (taksí) - taxi 

CynepMápKeT (súpyermárkyet) - mercado; 
a palavra inclui duas outras por isso possui 
duas silabas tônicas 
AaponópT (aerapórt) - aeroporto 
>KypHá/i (jurnál) - revista 
Ta3éTa (gazyéta) - jornal 
rincbMÓ (pisymó) - carta 
flaBáíÍTe noroBopÚM (daváytye pagavarím) 

-vamos conversar 
Aom (dom) - casa, prédio 
floMáwHee 3a,o,áHMe (damách-nye-ye 
zadáni-ye) - lição de casa (literalmente: 
tarefa de casa) 

O QUE É ISTO? / O QUE É ISSO? 

Em russo não existe artigo (a, o, uma, um): assim CTO/1 (mesa) significa tanto uma 
mesa como a mesa. 

Vamos aprender as perguntas básicas em russo. Note que no presente não se usa o 
verbo ser ou estar. 

Hto 3to? (chto éta) - O que é isto? / O que é isso? 

Então a palavra "sto" pode significar tanto isto quanto isso. 

Pergunta com ênfase: Hto sto TaKÓe? (chto éta takóye) - O que seria isto? 

Hto TaKÓe «cro/i»? (chto takóye stol) - O que significa «cmo/i»? 

«Cto/i» - 3to "mesa". - «Cmo/i» é "a mesa". 


KBapmpa (kvartíra) - apartamento 
Te/ieBÚ3op (tyelyevízar) - televisão 
Te/ie4>ÓH (tyelyefón)-telefone 
/lá/vina (lámpa) - lampada ou luminária 
Eo/ibiiióíí TeáTp (balychóy tyeátr) - teatro 
"Bolshoi" (significa "grande") 

KoMnbiÓTep (kamp'yúter) - computador 
(nas palavras de origem estrangeira 
recente a letra E dentro se pronuncia como 

3 ) 

EaHK (bank) - banco 

OaMM/iMfl (famíliya) - sobrenome 

MÍMfl (ímya) - nome 

ÓTHecTBO (ótchyestva) - patronímico 

rio3HaKÓMbTecb (pazna-kómy-tyesy) - esta 

palavra se usa quando nós queremos 

apresentar as pessoas entre si, 

literalmente: "apresentam-se", que não 

existe em português 

OHeHb npuÁTHO (ótchyeny priyátna) - 

muito prazer 


Note que a maneira de escrever entre aspas em russo «...» e em português é diferente. 



Hto 3to? — Hto sto? 

r r 

3to aom. — 3to KBapmpa N° 1. 



Hto 3to? 


3to TeneBH3op. 



Hto 3to? 

r 

3to Tejiet^OH. 
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PyCCKUÜ H3b!K d/7/7 HCMUHCHOÜJ,UX 



HtO 3TO? 

r 

3to naívina. 


HTO 3TO? 

r 

3to KOMnbiOTep. 

QUEM É? 


HTO 3TO? 

r 

3to 6aHK. 


A palavra 3TO usamos tanto para objetos quanto para pessoas. Os pronomes pessoais 
na pergunta ficam ocultos. 

Kto 3to? (kto éta?) - Quem é ele/ela/eles/elas? 

Pergunta com ênfase: 

Kto 3to TaKÓíí? (kto éta takóy) - Quem é ele? 

Kto 3to TaKán? (kto éta takaya) - Quem é ela? 



HTO 3TO? 

r 

3to Bojibinoíi Teaip. 





Oa/VM/IHfl V\N\ft OTHeCTBO 

9to Coko/iób 1/lBáH MBáHOBMH (pai) 

9to CoKo/iÓBa AHHa neipÓBHa (mãe) 

9to Coko/iób MaKCMM MBáHOBMH (filho) 

9to CoKo/iÓBa HMHa 1/lBáHOBHa (filha) 

9to Coko/iób 1/lBáH A/ieKcéeBMH (avô - pai do pai) 
9 to CoKo/iÓBa O/ibra HnKo/iáeBHa (avó - mãe do pai) 


NOMES RUSSOS 

Os nomes russos incluem um sobrenome (c()a/v\M/iMB -famíliya), um primeiro nome (mmb 

- ímya) e um patronímico/nome do pai com sufixo (ÓTHecTBO - ótchyestva). Então, por exemplo, 
se um homem se chama CoKonóe 1/leÓH HuKo/iáeeuN significa que o pai dele se chama HuKosiáü. 
A sua filha, além sobrenome Cokoíióqq (preste atenção que o sobrenome feminino tem A no 
final) e do nome dado pelos pais, por exemplo, Ónbao, recebe patronímico Vleánoeno, e seu filho 

- l/leáHoeLN. Então ao nome do pai acrescentam-se os sufixos -OBHA e -OBI/N. Se o nome do 
pai termina com l/l os sufixos serão -EBHA e -EBI/N. Por exemplo, Cepreíi - CepréeBHa, 
CepréeBMH. 

Na Rússia, quando se está falando em forma formal com as pessoas, nós usamos nome 
e patronímico. No Brasil, nós usamos as palavras "senhor" ou "senhora" e falamos com a pessoa 
como se fosse uma terceira pessoa. Na Rússia existem as palavras rocnoAUH (gaspadín) - senhor 
e rocnoKa (gaspajá) senhora, mas na época soviética saíram do vocabulário por motivo de 
proibição da burguesia. Estas palavras eram usadas com o sobrenome ou com o nome e 
patronímico: 

rocnoAHH Coko/iob - rocnoAUH 1/lBaH 1/lBaHOBHH 
rocnoKa CoKO/iOBa - rocnoKa Am-ia fleipoBHa 
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PyCCKUÜ H3b!K d/7/7 HCMUHCHOÜJ,UX 


Na época soviética entrou no vocabulário a palavra TOBapnm (tavárichtch) - camarada 
- tanto para homem quanto para mulher e usava-se com o sobrenome: 

TOBapnm Coko/iob 
TOB apnm CoKO/ioBa 

Agora está palavra é usada para amigo ou colega e as palavras rocnoflnH (gaspadín) - 
senhor e rocnowa (gaspajá) - senhora estão voltando, mas, por enquanto, são faladas 
geralmente nos lugares que recebem os estrangeiros, por que o estrangeiro não tem 
patronímico para poder tratá-lo de forma respeitosa sem usar as palavras "senhor" ou 
"senhora". 

ONDE ESTÁ? 



Tfle flowi? (gdye dom?) - Onde está a casa? 

Aom 3 ,Qecb. (dom zdyesy) - Casa está aqui. 

T^e napK? - IlapK Ta/v\. 

As vezes na versão russa a frase é mais simples. 

"3to" em russo é "isto/ isso"; "to" em russo é "aquilo". 


rfle 3,Qecb 6aHK? - Onde está por aqui 
banco? 

rfle 3flecb Eo/ibwón Teáip? 
ffle 3flecb wieTpó? 


um r^e 3flecb TaKCM? 

r^e 3flecb cynepwiápKeT? 
r^e 3flecb aaponópT? 
ffle 3flecb KBapTMpa N° 1? 


AABÁMTE nOfOBOPMM: 




2. Leia os diálogos. 

— KtO 3TO? 

— 3to MaKCMM. 


Quando nós apresentamos uma pessoa para 
outra usamos a palavra "no3HaKÓMbTecb” que 
significa "conheçam-se”. A tradução é pouco 
estranha para português, mas a apresentação 
começa com esta palavra. 

— ri03HaKÓMbTeCb: 3TO B/ia,o,nMnp. 

— Mapriina. 

— OneHb npnHTHO. 

1. Agora apresente seus amigos. 


— Hto 3to TaKÓe? 

— 3to aom. 


— KtO 3TO? 

r 

— 9to AHHa fleipÓBHa m HkiHa. 


— r^e cynep/v\ápKeT? 

— 3Aecb. 


— Hto 3to? 

— Ko/vmbróTep. 


— T/^e TaKCM? 

— Ta/v\. 


— Hto 3to TaKÓe? 

— IlapK. 


— n03HaKÓ/V\bTeCb, 3TO O/ibra. 

— Bopi/ic. 

— OneHb npuáTHO. 
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3. Crie os diálogos. 


— KtO 3TO? 


— HtO 3TO? 


1/lBáH 1/lBáHOBMH. 

— 9to HkiHa. 

HaiáLua m MaKCMM. 


&0/lbLUÓM TeáTp. 

— 9to Te/iec|)ÓH. 

>KypHá/i m nncb/v\ó. 


— rmcbMÓ? 

— flMCbMÓ Ta/V\. 


... /v\eipó? 

... napK? 

... MaKCMM? 

... ÁHHa fleipÓBHa? 


— Meipó 

— napK 

— MaKCMM 

— ÁHHa fleipÓBHa 


3Aecb. 

TaM. 


4. Responda as perguntas com palavras entre parênteses. 

— 1/lBáH 1/lBáHOBMH? (aqui) 

— r^e ÁHHa neTpÓBHa? (lá) 

— r^e MaKCMM? (ai) 

— r^e HMHa? (ali) 

AOMALUHEE 3AflAHME: 

1. Estudar vocabulário e escutar áudio. Aconselho estudar em voz alta. 
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yPOKN22 

(HÓMEPflBA) 
emopóü ypÓK 


0 substantivo e seu gênero 
Os pronomes pessoais 
Frase afirmativa e negativa 


VOCABULÁRIO 


flBa (dva) - dois 
BTopóíí (ftaróy) - segundo 
Okhó (aknó) - janela 
flBepb (dvyery) - porta (oHa) 

Ki-mra (kníga) - livro 

06pa3éu, (abrazyéts) - modelo, mostra 

PyMKa (rútchka) - caneta 

Cto/i (stol) - mesa 

Cry/i (stul) - cadeira 

lilKarj) (chkaf) - armário, guarda-roupa 

KapaHAáw (karandách) - lápis 

fléBc-wa (dyévatchka) - menina 

Má/ibHMK (málytchik) - menino 

Ynpa>KHéHMe (upraj-nyé-ni-ye) - exercício 

(ynpawHéHMfl - exercícios) 

V7imj,a (úlitsa) - rua 
Mara3MH (magazín) - loja 
lilKÓ/ia (chkóla) - escola 


ABTÓõyc (aftóbus) - ônibus 
MawiíiHa (mashína) - carro ou maquina 
Bpan (vratch) - médico 
npenoflaBáTe/ib (pryepadavátyely) - 
profesor da faculdade ou curso 
CryAéiHT (studyént) - o estudante 
CryAéiHTKa (studyéntka) - a estudante 
flocxá (daská) - lousa 
TeTpáflb (tyetrády) - caderno (oHa) 

Bá3a (váza) - vaso 

C/ioBápb (slaváry) - dicionário (oh) 

C/iÓBO (slóva) - palavra (raiz do "c/ioBapb") 
CecTpá (syestrá) - irmã 
EpaT (brat) - irmão (letra "T" no final 
sempre se pronuncia como "T" de "tatoo" 
e nunca como "tch") 

yHMBepcméT (univyersityét) - universidade 


GÊNERO DO SUBSTANTIVO 

Saber determinar o gênero do substantivo corretamente é muito importante, pois isto 
influencia na concordância com as demais palavras dentro da frase (adjetivos, pronomes 
possessivos e demonstrativos, verbos no passado etc.) e indica como o substantivo deve ser 
declinado. 

No idioma russo existem substantivos animados (humanos, animais, nomes dos seres 
vivos etc.) e inanimados (objetos materiais, abstratos etc.). 

No caso dos seres humanos e animais, o gênero masculino e feminino é determinado pelo 
sexo. 

pai (atyéts)-OTéu, 
mãe (máty) - iviaTb 

gato (kot) - kot (letra "T" no final da palavra sempre se pronuncia com "T" como na palavra 
"tatoo") 

gata (kóchka) - «óiuKa 

No caso dos substantivos inanimados têm três gêneros: masculino, feminino e neutro. 

Os substantivos masculinos terminam em: 

• consoante - x<ypHá/i (jurnál) - revista, CTyfléHT (studyént) - estudante 

• V\ - m/sév\ (muzyéy) - museu, Haíí (tchay) - chá 

• b, por exemplo, com sufixo: -Te/ib, -apt>, -no/ib - yHMTe/ib (utchítyely) - professor da 
escola, c/ioBápb (slaváry) - dicionário, CeBacTÓno/ib (Syevastópaly) - Sevastopol 

• Exceções -nána (pápa)-papai, fléAyiuKa (dyéduchka)-avô; Kó/ia (Kólya), flM/v\a (Díma) 
(apelidos dos nomes masculinos) - declinam-se com regra do gênero feminino. 
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Os substantivos do gênero feminino terminam em: 

• A - KHkira (kníga) - livro, pyHKa (rútchka) - caneta, ra3éia (gazyéta) - jornal 

• 57 - côa (soya) - soja 

• b, por exemplo com terminação flb, Tb - TeTpáflb (tyetrády) - caderno, KpoBáTb 
(kraváty) - cama, ou com sufixo: -ocTb, -ecrb - cÓBecrb (sóvyesty) - consciência, ou 
fricativas (>k, h, uj, L14) com b - AOHb (dotchy) - filha), Bew,b (vyéchtchy) - coisa 

Comentários: 

Substantivos terminados em - b (sinal brando) podem ser 

• masculino-fleHb (dyeny) - dia, 

• feminino - ABepb (dvyery) - porta 

e por isso é necessário decorar o gênero da palavra. 

Os substantivos do gênero neutro terminam em: 

• O - nncbMÓ (pisymó) - carta, okhó (aknó) - janela 

• E - có/iHU,e (sóntse) - sol, ynpawHéHne (uprajnyéniye) - exercício 

• Mfl - Bpéwifl (vryémya) - tempo, mmü (ímya) - nome 

Exceções - ahtó (dityá) - bebê - neutro; KÓ4>e (kófye) - café - masculino. 

Alguns substantivos podem ser tanto masculinos como femininos, por exemplo: CMPOTÁ 
(siratá) é o órfão ou a órfã. 

Note que muitos substantivos são de gênero diferente em português e em russo. Por 

r 

exemplo: a revista (scypHaA) é feminino em português e é masculino em russo, enquanto 
0 livro (KHiíira) é masculino em português e feminino em russo. 

PRONOMES PESSOAIS 

Nós aprendemos determinar gênero do substantivo e agora podemos aprender todos 
os pronomes pessoais. Os pronomes substituem substantivos e concordam com os mesmos em 
gênero, número e caso. 


My>KCKÓM poA 

MaKCMM 

Oh 

/muchskóy rot/ 

6aHK 

ele 

(gênero masculino) 

Te/iec()ÓH 



>KypHá/i 


TKóhckmm poA 

HkiHa 

OHa 

/jénskiy rot/ 

KBapTkipa 

ela 

(gênero feminino) 

KHkira 



ra3éia 


CpéAHMM poA 

nncb/v\ó 

Oho 

/sryédniy rot/ 

OKHÓ 

neutro 

(gênero neutro) 



MHÓ>xecTBeHHoe hmc/ió 

MaKCMM M HMHa 

Ohm 

/mnójestvyennaye tchisló/ 

KHkira m ra3ÓTa 

eles/elas 


(número plural) 
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fl(ya)-eu Mbi(mê)-nós 

Tbi (tê) - você Bbi - (vê) vocês, vos (usa-se como plural ou como forma formal) 

Tbl se usa em relações íntimas, com a família, amigos e crianças. 

Bbl como singular é usado para relações mais distantes, formais e entre pessoas 
estranhas. Nas cartas formais, costuma-se escrever este pronome com letra maiúscula. Então, 
em forma formal, na Rússia nós falamos no plural em vez de na terceira pessoa como no Brasil. 

A/ota importante; Em russo, nas expressões: eu sou, você é , ele ou ela é , nós somos, 
vocês , eles ou elas são, assim como eu estou, você, ele ou ela está, nós estamos, vocês, 
eles ou elas estão —o verbo omite-se na linguagem. "Estou em casa" traduz-se por n 
dÓMa. "Quem são eles?" por Kmo ohú? "Aqui está sua maçã" traduz-se se por: Bom meoè 
áõnoKO. 


flABÁMTE nOrOBOPMM: 


— r^e \AbBH 1/lBáHOBMH? 


3to MaKCM/v\. Oh 3 Aecb. 

— Oh Ta/v\. 


3to HMHa. OHá Ta/v\. 

3to HkiHa m ÁHHa IleTpÓBHa. Ohm Ta/v\. 

— r^e 1/lBáH 1/lBáHOBMH M ÁHHa fleTpÓBHa? 


— Ohm 3Aecb. 


3to yKypHÓfi. Oh 3Aecb. 

— 3Aecb 6aHK? 

— Oh Ta/v\. 


3to ra3éTa. Oho Ta/v\. 

3to nMCb/vió. Ohó 3Aecb. 

3to KHMra m >KypHá/i. Ohm 3A,ecb. 


ynPAMKHÉHMR 


1. Faça o exercício de acordo com o modelo. 

0 6pa3éi^: 3 to 6aHK. — r^e 6aHK? — Oh 3A,ecb. 

9to aom No 1. . 

3TO 1/lBáH 1/lBáHOBMH. . 

3to HkiHa. . 

3to nncb/v\ó. . 

3to ra3éTa m >KypHá/i. . 

2. Coloque os pronomes pessoais de acordo com o modelo. 

O 6 p a 3 é 4 : 3to >KypHá/i. Oh Ta/v\. 

3tO 1/lBáH 1/lBáHOBMH M ÁHHa fleTpÓBHa.3AeCb. 


3to KHkira.3Aecb. 

3to ao/v\ .Ta/v\. 

3to nncb/v\ó.Ta/v\. 


3to ra3éTa m nncb/v\ó.Ta/v\. 

FRASE AFIRMATIVA E NEGATIVA 

Em russo a resposta afirmativa é/JA (sim). 

3to pyHKa?-fla, pyHKa. 
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PyCCKUÜ H3b!K d/7/7 HCMUHCHOÜJ,UX 


3. Leia as frases em letras de forma e manuscrita e responda afirmativo. Após isso, copie 
a forma manuscrita no caderno. 





3 to /iá/v\na? 


ityuvpota _ 

Onais AMuvncxieev.a 

Mc*süQt09 tu., d 37 ve 35 
a OCvmtgaa Mocte ecua» oõn 

---[K rt»rM-ra —I - 

I U3002 _J 

J3o sornvwtosaNui! 
i„ ítaac ceoO _ 

Ofítee AnevCA^teoene 

i . Mockbs _ 

~U9~6 rTt * ?ir 1 



3 to KHkira? 





3 to pyHKa? 



3 to KapaH/^áiii? 


3 to nncb/v\ó? 



3 to aom? 


3 to okhó? 



3 TO AéBOHKa? 3 TO /V\á/lbHMK? 


Em russo a resposta negativa é HET(não) e antes da palavra negada usa se HE. 

- 3to pyHKa? 

- HeT, 3 to He pyHKa. 3 to KapaH^áuj. 

- HeT, aio He pyHKa, a KapaH^áiii. (frase composta) 

A construção em russo " 3 to He pyHKa, a KapaHAaw" pode ser traduzida literalmente em 
português como: Isto não é uma caneta, mas é um lápis. Este A russo na tradução fica entre E e 
MAS em português. Porque em russo tem três opções: E - 1/1, MAS - HO e A que fica no meio e 
nós traduzimos dependendo do contexto. 


4. Responda as perguntas abaixo. 



3 TOKHnra? 3 TO>KypHa/i? 3 to AeBOHKa? 3 to cmn? 
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PyCCKUÜ H3b!K d/7/7 HCMUHCHOÜJ,UX 



3 to AOCKa? 



3 to npenoAaBaie/ib? 


9 to MaLUMHa? 


3 to ABepb? 


5. Faça a pergunta de acordo com o modelo. 

O 6 p a 3 é 14 : - 3mo Bpan. - Kto bto? 

- 3mo Te/ieBM3op. - Hto bto? 

3mo cmofi. 3mo cmyn. 3mo cmydéHmKO. 3mo nucb/vió. 3mo npenodoeámenb. 3mo py^KO. 3mo 
cmydéHm. 3mo khúbo. 3mo Kapcmdáuu. 3mo cnoeápb. 3mo ynpcDKHéhiue. 3mo cnóeo. 3mo 
LUKÓ/ia. 3mo cecmpá. 3mo 6pann. 3mo yHueepcumém. 3mo mciluúhci. 3mo déeoHHO. 3mo 

MÓ/lbHUK. 


flOMALUHEE 3AflAHME: 


1. Responda as perguntas de acordo com o modelo. 

O 6 p a 3 é 14 : — 1/lBaH l/lBáHOBMH m Ái-ma neipÓBHa? 

— Ohm 3Aecb. 

а) — ÁHHa neipÓBHa m HMHa? — MaKCMM? — HMHa? 

б) — rdeKHMra? —... wypHá/i? —... nMCb/v\ó m ra3éia? —...ABepb? 

2. Leia e copie no caderno em forma manuscrita. 


3 to y/iMU,a. 3 to aom. 3 to m ara 3 MH, a bto LUKÓ/ia. 3 to aBTÓõyc, a bto MawMHa. 

9/rw uwwug z. 9mo acuo. 9/rw mwwwwauc, a 3/rw ujjwjwl. 
9/rw aJmvo^Lic, a smo wrzwrwrwz. 


3 to cto/1 . 3 to ra3éia, a bto KHkira. 3 to pyHKa, a bto KapaHAáiii. 

9 mo crrwu. 9/rw 'wwwrrui, a 3/rw /zmjj/wl. 9/rw nMnrwL, a 

3/rw /wjraHTMJM. 


3 to /v\á/ibHMK, a bto AéBOHKa. 3 to Bpan, a bto npenoAaBáie/ib. 3 to cryAéHT, a bto cryAéHTKa. 

9/rw mjimtujw, a 3/rw g^Áo-r/za. 9/rw (man, a 3/rw 

a 3/rw cmÂWWHrnjzri. 

3. Faça a pergunta para imagem nmo amo? ou nmo amo? e responda. 
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PyCCKUÜ H3b!K d/7/7 HCMUHCHOÜJ,UX 


yPOKN23 

(HÓMEPTPM) 
mpémuü ypÓK 


Pronomes possessivos - ezo, eê, ux 

Conjugação dos verbos da 1 ? forma (tempo presente - 

imperfeito) 

Casos gramaticais na língua russa (declinações) 

Caso acusativo (objeto direto) do substantivo 
inanimado no singular 


HOBblE C/IOBA 


Tpn (tri) - três 

TpéTMM (tryétiy) - terceiro 

HÓBbie cnoeá (nóvêye slavá) - palavras 

novas 

EyKBa (búkva) - letra 
Bonpóc (vaprós) - pergunta 
OTBéT (atvyét) - resposta 
Taõ/iMLja (tablítsa) - tabela 
>KeHá (jená) - esposa 
My>K (much) - marido 
floHb (dotchy) - filha 
Cbm (sên) - filho 
TeKd (tyekst) - texto 


Páfluo (rádio) - rádio 

Cefinác (syeitchás) - agora 

fló/via (dóma) - em casa 

Tówe (tóje) - também 

nécHfl (pyésnya) - canção 

ry/iÁTb (gulyáty) - passear 

Ee3 khmtm (bez knígi) - sem livro 

PofwáH (ramán) - romance 

PaccKá3 (rasskáz) - conto 

npeA^OKéhme (pryedlajéniye) - sentença 

(frase), proposta 

ripáBM/io (právila) - regra 


ynPAKHEHHH 


1. Responda a pergunta de acordo com o modelo. 

O 6 p a 3 e 4 : 3to pyHKa (KapaHfláw)? - Hei, bto He pyHKa, sto KapaHfláw. 

1. 3to dyfléHT? (cTyfléHTKa) 2. 3 to TeTpáflb? (KHMra) 3. 3 to ra3éTa? (wypHa/i) 4. 3 to cto/i? (cry/i) 
5. 3 to okhó? (flBepb) 6 . 3to Bá3a? (/íá/vina) 7. 3 to ujKacJ)? (cto/i) 8. 3to npenoflaBáTe/ib? (cryfléHT) 
9. 3TO (Vlá/lbHMK? (fléBOHKa). 

2. Substitua os substantivos pelos pronomes pessoais. 

O 6 p a 3 é 4 : cto/i - oh, KHMra - OHá, nncb/v\ó - ohó 

lilKacJí, ra3éTa, pyHKa, yHHBepcméT, TeTpáflb, ynpa/KHéHMe, napK, KBapTMpa, MawMHa, 6yKBa, 
Bonpóc, OTBéT, Ta6/1M 14a. 


PRONOMES POSSESSIVOS EÍO, EÊ, MX 

Vamos aprender alguns pronomes possessivos em russo. 
oh e oho: ero (yevó) - dele; 

OHa: eè (yeyó) - dela ; 

ohh, plural para todos os gêneros: ux (ih) - deles , delas. 

Estes pronomes não mudam conforme com gênero do objeto (como em português). Por 
exemplo: 

3to ero KHMra, a sto ero >KypHa/i. 

3to eè ni/icbMo, a sto eè ra3eTa. 

3to mx KapaHflauj, a sto mx pyHKa. 

3to ÁHHa. klBáH eè (v\y>K. 3to ÁHHa m MBáH. 

HkiHaeèflOHb. HMHa ux ,o,OHb. 

MaKCMM eè CblH. MaKCMM MX CblH. 


3to HMHa m MaKCMM. 
Ohm cecTpá m 6paT. 
ÁHHa MX M3Tb (wiáMa). 
klBáH mx OTéi4 (nána). 
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PyCCKUÜ H3b!K d/7/7 HCMUHCHOÜJ,UX 



9to O/ibra 
HnKO/iáeBHa m 1/lBáH 
HMKO/láeBMH. 

Ohm >KeHá m /v\y>K. 



3to 1/lBáH. 

ÁHHa eró >KeHa. 
HMHa eró /3,0Mb. 
MaKCM/v\ eró cbiH. 


3. Coloque as palavras necessárias de acordo com o modelo. 

O 6 p a 3 é 4 : 9to V\bbh. ÁHHa eró )KeHá. 

3to ÁHHa. 1/lBáH eè .... MaKCMM eè .... HMHa eè .... 

3T0 1/lBáH M ÁHHa. MaKCMM mx .... HMHa mx .... 

3T0 MaKCMM M HMHa. 1/lBáH MX ... . ÁHHa MX ... . 

3to HMHa. MaKCMM eè .... 

3to MaKCMM. HMHa ero .... 

4. Coloque os pronomes possessivos de acordo com o modelo. 

O 6 p a 3 é 4 : 9to MaKCMM. 3to eeó KHMra. 

9to HMHa. 9to ... wypHá/i. 

9to ÁHHa. 9to ... nMCbMO. 

9to \Absh m HMHa. 9to ... KBapTMpa. 

9to O/ibra HMKO/iáeBHa m \Abbh HMKO/iáeBMM. 9to ... aom. 

CONJUGAÇÃO DOS VERBOS DA PRIMEIRA FORMA (TEMPO PRESENTE - IMPERFEITO) 

A terminação do verbo em forma infinitiva é -Tb, mas existem alguns verbos que são 
exceções e seguem outras terminações relativamente raras, que também indicam a forma 
infinitiva do verbo: 

• -TM - M/3.TM (ittí) - ir, HecTM (nyestí) - carregar 

• -Hb - MOHb (motchy) - poder ou conseguir; noMÓMb (pamótchy) - ajudar. 

Em russo, como em português, existem verbos transitivos, cuja ação passa do sujeito para 
um objeto, e verbos intransitivos, cuja ação fica no sujeito e não exige complemento. Por 
exemplo: Hurnamb (tchitáty) - ler é um verbo transitivo, enquanto que cnomb (spaty) - dormir 
é um verbo intransitivo. Além disso, os verbos russos distinguem-se pelo aspecto perfeito ou 
imperfeito que constitui uma das particularidades mais importantes da gramática russa, sendo 
que: 

• os verbos imperfeitos denotam uma ação ou um estado incompleto; 

• os verbos perfeitos denotam uma ação ou estado completo e se conjugam somente no 
passado (por exemplo - eu fiz) ou no futuro (eu farei). 

Estudaremos, por enquanto, os verbos imperfeitos. Os verbos regulares dividem-se em duas 
conjugações. 

nepBafl (J>op/via r/iaro/iOB (primeira forma dos verbos) - os verbos que terminam em -ATb - 
AéyiaTb (dyélaty) - fazer, paóóiaTb (rabótaty) - trabalhar, 3HáTb (znaty) - saber, HMTáTb (tchitáty) 
- ler, c/iywaTb (slúchaty) - escutar. 
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flé/iaTb (fazer) - dyelaTY 

fl Réna\o - dyélaYU 

Tbi Aé/iaeuib - dyélaYESH 

Oh, OHá, ohó Rénaej - dyélaYET 

Mbi Aé/iae/v» - dyélaYEM 

Bbi Rénaeie - dyélaYETYE 

Ohm Aé/iaiOT - dyélaYUT 

flé/iaií - faça - dyélaY 
flé/iaiÍTe - façam (formal ou 
plural) - dyélaYTYE 


HMTáTb (ler) - tchitaty 

HMTáK) 

Tbl HMTáeillb 

Oh, OHá, ohó HMTáeT 

Mbl HMTáeM 

Bbi HMTáeie 

Ohm HMTáHDT 

HMTafí - leia 

HMTaMTe - leiam (formal 
ou plural) 


llMcáTb (escrever) - pisaty 

exceção! 

nMLuy 

Tbi nMLiieLUb 

Oh, OHá, ohó riMLueT 

Mbi nMLiie/v\ 

Bbi nMLiieie 
Ohm riMLiiyT 

n mL u m - escreva 
riMLUMTe - escrevam (formal 
ou plural) 


No tempo presente há somente uma conjugação, por isso a frase "fl Renato AOMawHee 
3aA,aHMe" pode ser traduzida como "eu estou fazendo tarefa de casa" ou "eu faço tarefa de 
casa". 



Ma/ibHMK Renaei ypoK. fleBOHKa HMTaeT TeKd. OHa c/iywaeT paAno. CryAeHTbi nMwyT. 


TEKCT 

1/lBáH cefínác AÓ/v\a. Eró >KeHá m ro^ò TÓ>Ke AÓ/v\a. 

— Hto Aé/iaeT ÁHHa? 

— OHá c/iyLuaeT pá^no. 

- HtO RÓnatOT 1/lBáH 1/lBáHOBMH M HMHa? 

— Ohm HMTáiOT. 

- HtO HMTáeT 1/lBáH 1/lBáHOBMH? 

— Oh HMTáeT >KypHá/i. 

— Hto c/iymaeT ÁHHa IleTpÓBHa? 

— OHá c/iyLuaeT nécHio. 

— A r^e ero cbiH MaKCM/v\? 

— Oh ceMHác ry/iáeT. 

5. Coloque a palavra "AesiaTb" de acordo com o modelo. 

06pa3éiv- Hto Renaei AHHa? - OHa HMTaeT. 

— Hto ... HMHa? - OHa ry/iaeT. 

— Hto ... MaKCMM m HMHa? - Ohm c/iywaiOT pa^no. 

— Hto ... 1/lBaH? - Oh HMTaeT >KypHa/i. 

6 . Traduza para o russo. 

O que está fazendo Ivan? - Ele está lendo uma revista. 

O que está fazendo o filho dele? - Ele está passeando agora. 

O que estão fazendo a Nina e o Ivan? - Eles também estão lendo uma revista. 

O que está fazendo a menina? - Ela está fazendo lição de casa. 

O que está fazendo o menino e a menina? - Eles também estão fazendo lição de casa. 
O que estão fazendo a mãe e o pai deles? - Eles estão escutando rádio. 

O que está fazendo o médico agora? - Ele está trabalhando. 
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CASOS GRAMATICAIS NA LÍNGUA RUSSA (DECLINAÇÕES) 

Em português, as funções da palavra na frase e a sua relação com outras palavras são 
expressos pelos artigos, preposições ou pela colocação da palavra. Na língua Russa, a função 
lógica da palavra indica-se por meio de seis casos gramaticais que mudam a terminação da 
palavra. A declinação compreende a totalidade dos casos de substantivo, adjetivo ou pronomes 
em todos os números e gêneros. E também declinam se as perguntas forem Kto? (quem) Hto? 
(o que). 

Os substantivos, adjetivos e pronomes em língua russa declinam-se em seis casos 
gramaticais. Na declinação, a terminação da palavra muda de acordo com o sentido da frase. 
Em idioma português não há essa regra. Uma breve explicação sobre os casos: 

• Nominativo: É a forma infinitiva das palavras que consta nos dicionários e sempre é 
sujeito. 

• Genitivo: (de origem) Em português equivalente às preposições "de, do, da, dos e das". 

• Dativo: (destino de uma ação) No português equivalente à preposição "à", ou "para o 
(a, os as)". 

• Acusativo: (acusação verbal) Geralmente depois de um verbo com o objeto direto. 

• Prepositivo: (local) Sempre depois das preposições "em, no, na, nos, nas". 

• Instrumental: (instrumento de uma ação). No português equivale à preposição "com" 
ou também usa-se com verbos reflexivos. 

A partir de agora nas explicações de construção da frase em russo o caso gramatical vai 
ser marcado do lado entre parênteses com primeira letra do seu nome. Por exemplo: 

HHTaio nucbMo (A) - caso acusativo 

CASO ACUSATIVO DOS SUBSTANTIVOS NO SINGULAR 
BMHMTE/lbHbIM riAflEW MMÉH CYL4ECTBMTE/1 bHblX B EflMHCTBEHHOM HMC/1É 

O caso acusativo é o caso gramatical usado para marcar o objeto direto de um verbo 
transitivo: Eu leio um livro. Eu o leio. 

Os substantivos masculinos têm o acusativo igual ao nominativo quando designam 
objetos ou ideias abstratas; mas quando indicam seres vivos, o acusativo é igual ao genitivo. Por 
isso, por enquanto, vamos aprender somente a mudança dos substantivos inanimados. Os 
substantivos do gênero masculino e neutro no caso acusativo não mudam. Agora, vamos dar 
uma olhada no que acontece com o feminino. Na tabela está apresentada a mudança das 
terminações. 


Masculino inanimado - wypHá/i Má/it>HHK HmáeT wypiná/i. 


O, b, M - não muda 


Feminino - Ki-mra 

- nécHfl 

- Teipáflb 

Neutro - nucbMo 


Cry^éiHT HmáeT «i-mry. 

c/iyujaio nécHK). 
fl Hmáto TeTpáAb. 

Oiná HmáeT nucbMÓ. 


A^y 
fl -> IO 
b - não muda 

0, E, Mfl - não muda 


Lembramos que o gênero masculino tem exceções com terminação A. Estes 
substantivos declinam-se como regra do gênero feminino. Por exemplo: 3HaK) ero nany. - Eu 
conheço o pai dele. 


Snizhana Maznova, www.clubeeslavo.com.br 


17 






PyCCKUÜ H3b!K d/7/7 HCMUHCHOÜJ,UX 


0 gênero neutro fica diferente somente no caso nominativo, mas nas outras declinações 
segue a regra do masculino (fora das exceções). 

Preste atenção na ordem das palavras nas perguntas. O pronome vem na frente do 
verbo e o substantivo (ou nome pessoal) vem depois do verbo. 

Oh HMTáeT KHi/iry. 

Hto oh HmáeT? 

HtO HMTáeT klBáH klBáHOBMH? 


7 . Faça o exercício de acordo com o modelo. 

O 6 p a 3 é 4: fleBywKa HMTáeT ... (nMCb/v\o) - fleBywKa HMTáeT nMCb/v\o. 

HMHa HMTáeT ... (KHMra). MaKCMM c/iywaeT ... (pa/tMo). AHHa IleTpoBHa HMTáeT ... (nMCb/v\o). 1/lBaH 
1/lBaHOBMH m HMHa hmt3kdt ... (ra3eTa). 1/lBaH 1/lBaHOBMH c/iymaeT ... (/v\y3biKa). 

8. Coloque o verbo "HMTaTb". 

O 6 p a 3 é 4: ... TeKCT. fl yurnáio TeKcr. 

1. Tbi... po/v\áH. 2. Mbi... TeKCT. 3. OHa ... wypHa/i. 4. Oh ... nMCb/v\o. 5. Ohm ... ynpa>KHeHMe. 6. 

... paccKa3. 7. OHá ... npe/yiowéHMe. 8. Bbi ... ynpa>KHéHMe. 9. Ohm ... npáBM/ 10 . 

9 . Coloque o pronome pessoal. 

O 6 p a 3 é 4: ... HMTáe/vi TeKCT. Mbl HMTáe/v\ TeKCT. 

1. ... HMTáeT pO/V\áH. 2. ... HMTáK) >KypHá/l. 3. ... HMTáeTe TeKCT. 4. ...HMTáeWb nMCbMÓ. 5. ... HMTáKDT 
ynpa>KHéHMe. 6 .... HMTáeT npeA/io>KéHMe. 7 .... HMTáe/v\ npáBM/10. 8 . ... HMTáKDT paccKá 3 . 


flOMAUJHEE 3AflAHME: 

1. Coloque a palavra necessária. 

- Hto HMTáeT AHHa IleTpoBHa? 

- KHMry. 

-A 1/lBaH 1/lBaHOBMH? 

- Oh HMTáeT. 

- HMHa To>Ke HMTáeT ra3eTy? 


- Hto HMTáeT HMHa? 

- >KypHa/i. 

-A 1/lBaH 1/lBaHOBMH? 

- Oh HMTáeT. 

- AHHa IleTpoBHa To>Ke HMTáeT nMCb/v\o? 


2. Contorne o texto em cinza e depois o copie. Na escrita não precisa colocar o acento 
porque isto é a tônica. 


^ZSl zzznzz, ^ZSZ IZZ3Z2L ^ ZZZ2 
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<9/7Z6> 





^3zzzi 





ewri/ízi. 


bèzsz 





c Pf/US 


3?z0 




<9s/zz? 



<9sru? 



71*2/71. 


Pk/ZZl 




^kzS2 

«. 9/nt? 

c 9/ru? 

S/rui 

3tu? 
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